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Uslovljenost drugim
predmetima

Ciljevi izučavanja
predmeta

Predmet ima za cilj usavršavanje osnovnih jezičkih vještina (razumijevanje pisanog i usmenog teksta,
pisana i usmena produkcija), usavršavanje integrisanih jezičkih vještina i produbljivanje znanja iz
italijanske morfo-sintakse i semantike, kao i upotrebu različitih jezičkih registara u usmenoj i pisanoj
produkciji.

Ime i prezime
nastavnika i saradnika

doc. dr Radmila Lazarević, dr Gordana Luburić, dr Vincenza Leone

Metod nastave i
savladanja gradiva

I nedjelja, pred. Fratelli dItalia

I nedjelja, vježbe Parole della storia. Connettivi avversativi e causali. I testi narrativi.

II nedjelja, pred. Forma passiva. Frase scissa esplicita e implicita.

II nedjelja, vježbe  Gerundio semplice e composto. Il racconto breve: Progettare la narrazione.

III nedjelja, pred.  La lingua dell’Opera lirica.

III nedjelja, vježbe Questione meridionale. Questione settentrionale.

IV nedjelja, pred. Voce alle emozioni.

IV nedjelja, vježbe Verbi pronominali. Periodo ipotetico.

V nedjelja, pred. Articolo di cronaca. Espressioni colloquiali. Connettivi condizionali. L’articolo di cronaca: lo schema
organizzativo.

V nedjelja, vježbe Espressioni idiomatiche e collocazioni. Verbi causativi.

VI nedjelja, pred. La lingua della psicologia.

VI nedjelja, vježbe Uso dell’articolo e delle preposizioni. I testi espositivi.

VII nedjelja, pred. La storia siamo noi.

VII nedjelja, vježbe Periodo ipotetico misto. Connettivi finali. Alcune tracce per scrivere relazioni.

VIII nedjelja, pred. Segnali discorsivi del parlato. Imperativo.

VIII nedjelja, vježbe Usi del congiuntivo.

IX nedjelja, pred. La lingua del diritto.

IX nedjelja, vježbe Parole di senso figurato. La lettera formale. Le formule di apertura e chiusura.

X nedjelja, pred. Kolokvijum

X nedjelja, vježbe Analiza rezultata kolokvijuma

XI nedjelja, pred. Italia mondo.

XI nedjelja, vježbe Aggettivi con funzione di nomi. I testi argomentativi.

XII nedjelja, pred. La lingua della sociologia.

XII nedjelja, vježbe Alterati. Giustapposti. L’elaborazione degli argomenti.

XIII nedjelja, pred. Corpo e anima.

XIII nedjelja, vježbe Discorso diretto e indiretto. Parole polisemiche. Il saggio breve: lo sviluppo della scaletta.

XIV nedjelja, pred. La lingua della medicina.

XIV nedjelja, vježbe Congiuntivo indipendente e pragmatico.

XV nedjelja, pred. La lingua della medicina.

XV nedjelja, vježbe Ricapitolazione

Obaveze studenta u
toku nastave

Konsultacije

Opterećenje studenta u
casovima
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Literatura Udžbenik: 1. Bozzone Costa, R., Piantoni, M., Scaramelli E., Ghezzi, C. Nuovo contatto C1. Corso di
lingua e civiltà italiana per stranieri. Torino: Loescher; 2. Damele, S., Franzi, T. Corso di scrittura.
Metodi e modelli per una scrittura competente. Torino: Loescher. 3. Sensini, M. La nuova grammatica
della lingua italiana, Mondadori Milano, 4. Neki od italijanskih jednojezičnih rječnika, 5. Lazarević, R.
Tekstovi za prevođenje (skripta)

Oblici provjere znanja i
ocjenjivanje

Kolokvijum 36 poena; prisustvo nastavi, izrada domaćih zadataka i isticanje u toku nastave 4 poena;
završni ispit 60 poena. Prelazna ocjena se dobija ako se položi završni ispit (svaki od njegovih djelova)
i kumulativno sakupi najmanje 50 poena. Ukupan broj poena je 100. Raspodjela poena po nivoima: E:
50 – 59 D: 60 – 69 C: 70 – 79 B: 80 – 89 A: 90 – 100

Posebne naznake za
predmet

Napomena

Ishodi učenja Po odslušanom kursu i položenom ispitu, student/kinja bi trebalo da: 1. Razumije glavne ideje dužih i
složenijih rasprava i govora o širokom rasponu tema, suštinu nedovoljno strukturiranog razgovora u
autentičnom okruženju kao i značenjski slojevite duže tekstove različitog stila i tematike. 2.
Primjenjuje znanje stečeno o osnovama italijanske frazeologije u usmenoj i pisanoj jezičkoj produkciji.
3. Fleksibilno i efikasno koristi jezik u dobro strukturiranim tekstovima o kompleksnim temama. 4.
Prevede sa italijanskog na maternji kao i sa maternjeg na italijanski jezik stilski i tematski zahtjevnije
tekstove iz različitih oblasti, primjenjujući znanja stečena i u okviru drugih kurseva obuhvaćenih
nastavnim programom. 5. Primijeni stečena znanja u usmenoj komunikaciji na efikasan način koji
zadovoljava njegove društvene i profesionalne potrebe; precizno koristi jezik u složenijim situacijama;
rezimira pismene ili usmene informacije bez poteškoća.
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